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1  H É N O C H  

105 chapitres 

                                                                                 

❖ 

Le Livre des Veilleurs 

                         

C H A P I T R E  1  

1 Les paroles de la bénédiction d'Enoch, par lesquelles il 

bénit les élus et les justes, qui vivront au jour de la 

tribulation, lorsque tous les méchants et les impies seront 

enlevés.   

2 Et il prit sa parabole et dit: Enoch, un homme juste, 

dont les yeux ont été ouverts 

par Dieu, a vu la vision du Saint dans les cieux, que 

les anges m'ont montrée, et d'eux j'ai tout entendu, et 

d'eux j'ai compris comme j'ai vu, mais non pour cette 

génération, mais pour une génération lointaine qui est 

à venir. 

3 Au sujet des élus, j'ai dit, et j'ai pris ma 

parabole à leur sujet: Le Saint, le Grand, sortira de sa 

demeure, 

4 Et le Dieu d'éternité marchera sur la terre, (même) sur le 

mont Sinaï, [Et apparaîtra de son camp] Et apparaîtra dans 

la force de sa force du ciel des cieux.  5 Et tous seront 

frappés de peur, et les veilleurs trembleront, et une grande 

crainte et un tremblement les saisiront jusqu'aux 

extrémités de la terre.  6 Et les hautes montagnes seront 

ébranlées et les hautes collines seront abaissées, et 

fondront comme la cire au feu.  7 Et la terre se déchirera 

entièrement, et tout ce qui est sur la terre périra, et il y aura 

un jugement sur tous (les hommes).  8 Mais il fera la paix 

avec les justes, et protégera les élus, et la miséricorde sera 

sur eux. Et ils appartiendront tous à Dieu, et ils 

prospéreront, et ils seront tous bénis. Et il les aidera tous, 

et la lumière leur apparaî tra, et il fera la paix avec eux.  9 

Et voici ! Il vient avec ses myriades de saints, pour exercer 

un jugement contre tous, et pour détruire tous les impies, 

et pour faire rendre compte à toute chair de toutes les 

œuvres d'impiété qu'elle a commises, et de toutes les 

paroles injurieuses qu'ont proférées contre lui les pécheurs 

impies.   

C H A P I T R E  2  

1 Observez tout ce qui se passe dans le ciel, comment ils 

ne changent pas leurs orbites, et les luminaires qui sont 

dans le ciel, comment ils se lèvent et se couchent tous en 

ordre, chacun en sa saison et ne transgressent pas l'ordre 

qui leur est assigné.  2 Considérez la terre, et soyez attentifs 

à ce qui s'y passe depuis le commencement jusqu'à la fin : 

comme tout est constant, comme rien de ce qui est sur la 

terre ne change, mais comme toutes les œuvres de Dieu 

vous apparaissent.  3 Voyez l'été et l'hiver: toute la terre est 

remplie d'eau, et les nuages, la rosée et la pluie s'étendent 

sur elle.   

C H A P I T R E  3  

1 Observez et voyez comment (en hiver) tous les arbres 

semblent s'être flétris et avoir perdu toutes leurs feuilles, 

sauf quatorze arbres, qui ne perdent pas leur feuillage mais 

conservent le vieux feuillage pendant deux à trois ans 

jusqu'à ce que le nouveau vienne.   

C H A P I T R E  4  

1 Observez encore les jours d'été : le soleil est au-dessus de 

la terre, face à elle. Vous cherchez ombre et abri à cause 

de la chaleur du soleil, et la terre brûle aussi d'une chaleur 

ardente. Vous ne pouvez donc pas marcher sur la terre, ni 

sur un rocher à cause de sa cha-leur.   

C H A P I T R E  5  

1 Observez comment les arbres se couvrent de feuilles 

vertes et portent des fruits. C'est pourquoi soyez attentifs 

et sachez à propos de toutes ses œuvres, et reconnaissez 

comment celui qui vit éternellement les a faites ainsi.  2 Et 

toutes ses œuvres se poursuivent ainsi d'année en année 

pour toujours, et toutes les tâches qu'ils accomplissent 

pour lui, et leurs tâches ne changent pas, mais selon que 

Dieu l'a ordonné, ainsi cela se fait.  3 Et voyez comment la 

mer et les fleuves, de même, accomplissent et ne changent 

pas leurs tâches à partir de ses commandements.   
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4 Mais vous n'avez pas été constants, et vous n'avez pas 

observé les commandements du Seigneur, mais vous 

vous êtes détournés et avez prononcé des paroles 

orgueilleuses et dures de vos bouches impures contre 

sa grandeur. 

Ô vous au cœur dur, vous ne trouverez pas de paix. 

5 C'est pourquoi vous exécrerez vos jours, et les années de 

votre vie périront, et les années de votre destruction se 

multiplieront en exécration éternelle, et vous ne trouverez 

aucune miséricorde.  6 En ces jours-là, vous ferez de vos 

noms un objet d'exécration éternelle pour tous les justes, 

et tous ceux qui maudissent maudiront par vous. Tous les 

pécheurs et les impies vous impréqueront, et vous, les 

impies, serez maudits. Tous les... se réjouiront, et il y aura 

le pardon des péchés, et toutes sortes de miséricorde, de 

paix et de patience. Le salut sera pour eux, une belle 

lumière. Et pour vous tous, pécheurs, il n'y aura point de 

salut, mais sur vous tous reposera la malédiction.  7 Mais 

pour les élus, il y aura lumière, grâce et paix, et ils 

hériteront la terre.  8 Alors la sagesse sera accordée aux 

élus, et ils vivront tous et ne pécheront plus jamais, ni par 

impiété ni par orgueil, mais ceux qui sont sages seront 

humbles.  9 Ils ne commettront plus de péchés, et ne 

pécheront plus, tous les jours de leur vie. Ils ne mourront 

pas de colère, mais ils accompliront le nombre des jours 

de leur vie. Leurs jours se multiplieront dans la paix, et 

leurs années de joie se multiplieront, dans une joie et une 

paix éternelles, tous les jours de leur vie.   

C H A P I T R E  6  

1 Et il arriva que, lorsque les enfants des hommes se furent 

multipliés, en ces jours-là leur naquirent de belles et jolies 

filles.  2 Et les anges, les enfants du ciel, les virent et les 

convoitèrent, et se dirent les uns aux autres : « Venez, 

choisissons-nous des femmes parmi les enfants des 

hommes et engendrons-nous des enfants. »  3 Et Semjaza, 

qui était leur chef, leur dit : « Je crains que vous ne 

consentiez pas à faire cette action, et que je doive seul 

payer la peine d'un grand péché. »   

4 Et ils lui répondirent tous et dirent: « 

Jurons tous, et engageons-nous tous par des 

imprécations mutuelles à ne pas abandonner ce 

projet, mais à faire cette chose. » 

5 Alors ils jurèrent tous ensemble et s'engagèrent par des 

imprécations mutuelles.   

6 Ils étaient en tout deux cents, et descendirent, 

du temps de Jared, au sommet du mont Hermon. Ils 

l'appelèrent mont Hermon, car ils s'y étaient juré et 

engagés par des imprécations mutuelles. 

7 Voici les noms de leurs chefs : Semjaza, leur chef, 

Arakiba, Rameel, Kokabiel, Tamiel, Ramiel, Danel, 

Ezeqeel, Baraqijal, 

Asael, Armaros, Batarel, Ananel, Zaqiel, Samsapeel, 

Satarel, Turel, Jomjael, Sariel. 

8 Voici leurs chefs de dizaines.   

C H A P I T R E  7  

1 Et tous les autres avec eux prirent des femmes, et chacun 

en choisit une pour lui-même, et ils commencèrent à aller 

vers elles et à se souiller avec elles, et ils leur enseignèrent 

des charmes et des enchantements, et à couper des racines, 

et leur firent connaître les plantes.  2 Et elles devinrent 

enceintes, et elles enfantèrent de grands géants, dont la 

hauteur était de trois mille aunes.   

3 Qui 

dévorèrent toutes les possessions des hommes. Et 

lorsque les hommes ne purent plus les nourrir, 

4 Les géants se tournèrent contre eux et dévorèrent les 

hommes.   

5 Et ils commencèrent à pécher contre les oiseaux, et les 

bêtes, et les reptiles, et les poissons, et à se 

dévorer la chair les uns des autres, et à boire le sang. 

6 Alors la terre porta accusation contre les méchants.   

C H A P I T R E  8  

1 Et Azazel enseigna aux hommes à faire des épées, des 

couteaux, des boucliers et des cuirasses, et leur fit 

connaître les métaux de la terre et l'art de les travailler, et 

les bracelets, les ornements, et l'usage de l'antimoine, et 

l'embellissement des paupières, et toutes sortes de pierres 

précieuses, et toutes les teintures colorantes.   

2 Et il y eut beaucoup d'impiété, et ils commettèrent la 

fornication, 

et ils furent égarés, et se corrompirent dans toutes 

leurs voies. 

3 Semjaza enseigna les enchantements et les boutures de 

racines, 

Armaros la résolution des enchantements, Baraqijal, 

(enseigna) l'astrologie, Kokabel les constellations, 

Ezêqêêl la connaissance des nuages, Aragiêl les signes 

de la terre, Shamsiêl les signes du soleil, et Sariêl la 

course de la lune. 

4 Et comme les hommes périssaient, ils crièrent, et leur cri 

monta jusqu'au ciel...   

C H A P I T R E  9  

1 Et alors Michel, Uriel, Raphaël et Gabriel regardèrent du 

haut du ciel et virent beaucoup de sang versé sur la terre, 

et toute iniquité s'y régnant.   

2 Et ils se dirent l'un à l'autre : « La terre, rendue sans 

habitants, crie la voix de leurs cris jusqu'aux portes du 

ciel. 
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3 Et maintenant, à vous, les saints du ciel, les âmes des 

hommes adressent leur requête, en disant : « Portez notre 

cause devant le Très-Haut.»   

4 Et ils dirent au Seigneur des siècles : « Seigneur des 

seigneurs, Dieu des dieux, Roi des rois et Dieu des 

siècles, le trône 

de ta gloire subsiste dans toutes les générations des 

siècles, et ton nom est saint, glorieux et béni dans 

tous les siècles ! 

5 Tu as fait 

toutes choses, et tu as pouvoir sur toutes choses. 

Toutes choses sont nues et découvertes devant toi, et 

tu vois toutes choses, et rien ne peut se cacher devant 

toi. 

6 Tu vois ce qu'a fait Azazel, qui a enseigné toute l'injustice 

sur la terre et révélé les secrets éternels qui étaient 

conservés dans le ciel, que les hommes s'efforçaient 

d'apprendre.  7 Et Semjaza, à qui tu as donné autorité pour 

gouverner ses associés.   

8 Et ils sont allés vers les filles des hommes sur la terre, 

et ont couché avec les femmes, et se sont souillés, et 

leur ont révélé 

toutes sortes de péchés. 

9 Et les femmes ont enfanté des géants, et toute la terre a 

été ainsi remplie de sang et d'injustice.  10 Et maintenant, 

voici, les âmes de ceux qui sont morts pleurent et se 

présentent aux portes du ciel, et leurs lamentations sont 

montées, et ne peuvent cesser à cause des iniquités qui se 

commettent sur la terre.   

11 Et tu sais toutes choses avant qu'elles arrivent, et tu 

vois 

ces choses et tu les souffres, et tu ne nous dis pas ce 

que nous devons leur faire à l'égard de celles-ci. 

C H A P I T R E  1 0  

1 Alors le Très-Haut, le Saint et le Grand, parla, et envoya 

Uriel vers le fils de Lamech, et lui dit:   

2 Va vers Noé et dis-lui 

en mon nom : « Cache-toi ! » et révèle-lui la fin qui 

approche: que toute la terre sera détruite, et qu'un 

déluge va venir sur toute la terre et détruira tout ce 

qui s'y trouve. 

3 Et maintenant, instruis-le afin qu'il puisse échapper, et 

que sa descendance soit préservée pour toutes les 

générations du monde.  4 Et de nouveau, le Seigneur dit à 

Raphaël : « Liez Azazel pieds et poings liés, et jetez-le dans 

les ténèbres ; et faites une ouverture dans le désert qui est 

à Dudaël, et jetez-le là.  5 Et placez sur lui des rochers 

raboteux et déchiquetés, et couvrezle de ténèbres, et qu'il 

y demeure pour toujours, et couvrez son visage afin qu'il 

ne voie pas la lumière.   

6 Et au jour du grand 

jugement, il sera jeté dans le feu. 

7 Guéris la terre que les anges ont corrompue, et 

proclame la guérison de la terre, afin qu'ils 

guérissent la plaie, et que tous les enfants des 

hommes ne périssent pas à cause de tous les secrets 

que les Veilleurs ont révélés et enseignés à leurs fils. 

8 Et toute la terre a été corrompue par les œuvres qui ont 

été enseignées par Azazel : impute-lui tout péché.   

9 Et 

le Seigneur dit à Gabriel : « Agis contre les bâtards et 

les réprouvés, et contre les enfants de la fornication, 

et extermine [les enfants de la fornication et] les 

enfants des Veilleurs du milieu des hommes, [et fais-

les sortir] : envoie-les l'un contre l'autre pour qu'ils 

s'entretuent dans la guerre ; car ils n'auront pas de 

longs jours. 

10 Et aucune demande qu'ils (c'est-à-dire leurs pères) te 

feront ne sera accordée 

à leurs pères en leur nom ; car ils espèrent vivre une 

vie éternelle, et que chacun d'eux vivra cinq cents ans. 

» 

11 Et l'Éternel dit à 

Micaël : « Va, lie Semjaza et ses associés qui se sont 

unis à des femmes au point de se souiller avec elles 

par toutes leurs impuretés 

12 Et, lorsque leurs fils se seront entre-tués, et qu'ils auront 

vu la destruction de leurs bien-aimés, lie-les fermement 

pendant soixante-dix générations dans les vallées de la 

terre, jusqu'au jour de leur jugement et de leur 

consommation, jusqu'à ce que le jugement qui est pour 

toujours et à jamais soit consommé.   

13 En ces jours-là, ils seront conduits à l'abîme de feu, au 

tourment et à la prison où ils seront 

enfermés pour toujours. 

14 Et quiconque sera condamné et détruit sera désormais 

lié avec eux pour la fin de toutes les générations.  15 Et 

détruis tous les esprits des réprouvés et les enfants des 

Veilleurs, parce qu'ils ont fait du tort aux hommes.  16 

Détruisez toute iniquité de la surface de la terre, et que 

toute mauvaise œuvre prenne fin ; et que la plante de la 

justice et de la vérité paraisse, et elle sera une bénédiction 

; les œuvres de justice et de vérité seront plantées dans la 

vérité et la joie pour toujours.  17 Alors tous les justes 

échapperont, et vivront jusqu'à engendrer des milliers 

d'enfants, et ils achèveront tous les jours de leur jeunesse 

et de leur vieillesse dans la paix.  18 Alors toute la terre sera 

cultivée dans la justice, et tout sera planté d'arbres et 

rempli de bénédiction.  19 Et tous les arbres désirables y 

seront plantés, et on y plantera de la vigne; et la vigne 

qu'on y plantera donnera du vin en abondance, et quant à 

toute la semence qui y sera semée, chaque mesure en 
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produira mille, et chaque mesure d'oliviers donnera dix 

pressoirs d'huile.   

20 Purifie la terre de toute oppression, de toute injustice, 

de tout péché et de toute impiété; et détruis de dessus 

la terre toute impureté qui s'est produite sur la terre. 

Tous les enfants des hommes deviendront justes, 

toutes les nations se prosterneront devant moi et me 

loueront, et tous me serviront. 

La terre sera purifiée de toute souillure, de tout péché, 

de tout châtiment et de tout tourment ; et je ne les 

enverrai plus sur elle, de génération en génération et à 

jamais. 

C H A P I T R E  1 1  

1 Et en ces jours-là, j'ouvrirai les chambres de bénédiction 

qui sont dans le ciel, pour les faire descendre sur la terre 

sur l'ouvrage et le travail des enfants des hommes.   

2 Et la vérité et la paix seront associées ensemble 

pendant tous les jours du monde et 

dans toutes les générations des hommes. 

C H A P I T R E  1 2  

1 Avant ces choses, Énoch était caché, et aucun des 

enfants des hommes ne savait où il était caché, ni où il 

demeurait, ni ce qu'il était devenu.  2 Et ses activités avaient 

à voir avec les Veilleurs, et ses jours étaient avec les saints.  
3 Et moi, Énoch, je bénissais le Seigneur de majesté et le 

Roi des siècles, et voici ! les Veilleurs m'appelèrent - 

Énoch le scribe - et me dirent :  4 « Énoch, scribe de justice, 

va, déclare aux Veilleurs du ciel qui ont quitté le ciel élevé, 

le lieu saint et éternel, et se sont souillés avec des femmes, 

et ont fait comme font les enfants de la terre, et ont pris 

pour eux des femmes : Vous avez causé une grande 

destruction sur la terre.  5 Et vous n'aurez ni paix ni pardon 

des péchés, et comme ils se complaisent dans leurs 

enfants,   

6 Ils verront le meurtre de leurs bien-aimés, 

et ils se lamenteront sur la destruction de leurs 

enfants, et ils supplieront pour l'éternité, mais vous 

n'obtiendrez ni miséricorde ni paix. 

C H A P I T R E  1 3  

1 Et Enoch alla et dit : « Azazel, tu n'auras pas de paix; une 

sentence sévère a été prononcée contre toi pour te mettre 

en prison.   

2 Et tu n'auras ni tolérance ni demande accordée, à 

cause de l'injustice que tu as enseignée, et à cause de 

toutes les œuvres 

d'impiété, d'injustice et de péché que tu as montrées 

aux hommes. 

3 Alors j'allai leur parler à tous ensemble. Et ils furent 

tous 

effrayés, et la crainte et le tremblement les saisirent. 

4 Et ils me prièrent de rédiger pour eux une requête afin 

qu'ils obtiennent pardon, et de lire leur requête en 

présence du Seigneur du ciel.   

5 Car dès lors, ils ne purent plus parler ni lever les yeux 

au ciel, à cause de la 

honte de leurs péchés pour lesquels ils avaient été 

condamnés. 

6 J'ai ensuite écrit leur requête et la prière concernant 

leurs esprits 

et leurs actes individuellement et concernant leurs 

demandes pour qu'ils aient le pardon et la longueur 

des jours. 

7 Je m'en allai et 

m'assis près des eaux de Dan, dans le pays de Dan, au 

midi de l'occident de l'Hermon; je lus leur 

supplication jusqu'à ce que je m'endorme. 

8 Et voici, un songe m'est venu, et des visions me sont 

tombées dessus, et j'ai eu des visions de châtiment, et une 

voix est venue me dire de le dire aux fils du ciel et de les 

réprimander.  9 Et quand je me réveillai, je vins vers eux, 

et ils étaient tous assis ensemble, pleurant à 'Abelsjâîl, qui 

est entre le Liban et Sênêsêr, le visage couvert. et je 

commençai à prononcer des paroles de justice, et à 

réprimander les Veilleurs célestes.  10 Et je leur racontai 

toutes les visions que j'avais eues en rêve,   

C H A P I T R E  1 4  

1 Le livre des paroles de justice et de la réprimande des 

Veilleurs éternels conformément au commandement du 

Saint Grand dans cette vision.   

2 J'ai vu dans mon sommeil ce que je vais maintenant 

dire avec une langue de chair et avec le souffle de ma 

bouche: ce que le Grand a donné aux hommes pour 

converser avec elle et comprendre avec le cœur. 

3 Comme Il a créé l'homme et lui a donné le pouvoir de 

comprendre la parole de sagesse, ainsi Il m'a créé aussi et 

m'a donné le pouvoir de réprimander les Veilleurs, les 

enfants du ciel.   

4 J'ai écrit votre requête, et dans ma vision, il est apparu 

ainsi, que votre requête ne vous sera pas accordée 

pendant 

tous les jours de l'éternité, et que le jugement a été 

finalement prononcé sur vous : oui (votre requête) ne 

vous sera pas accordée. 

5 Et désormais vous ne monterez plus au ciel pour toute 

l'éternité, et dans les liens de la terre le décret est sorti pour 

vous lier pour tous les jours du monde.  6 Et tu verras 

auparavant la destruction de tes fils bien-aimés, et tu 

n'auras aucun plaisir en eux, mais ils tomberont devant toi 
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par l'épée.  7 Et ta prière en leur faveur ne sera pas exaucée, 

ni la tienne non plus, même si tu pleures, si tu pries, et si 

tu dis toutes les paroles contenues dans l'écrit que j'ai écrit.   

8 Et la vision me fut montrée ainsi : Voici, dans la 

vision, des nuages 

m'invitèrent et une brume m'appela, et le cours des 

étoiles et les éclairs me précipitèrent et me hâtèrent, et 

les vents dans la vision me firent voler et m'élevèrent 

vers le haut et m'emportèrent dans le ciel. 

9 Et j'avançai jusqu'à ce que je m'approche d'un mur 

construit 

de cristaux et entouré de langues de feu; et cela 

commença à m'effrayer. 

10 Je pénétrai dans les langues de feu et m'approchai 

d'une 

grande maison construite en cristaux. Les murs de la 

maison étaient comme un sol carrelé en cristaux, et 

son fondement était en cristal. 

11 Son plafond était comme la trajectoire des étoiles et des 

éclairs, et entre eux étaient des chérubins de feu, et leur 

ciel était (clair comme) de l'eau.  12 Un feu flamboyant 

entourait les murs, et ses portes flamboyaient de feu.   

13 J'entrai dans cette maison, et elle 

était chaude comme le feu, et froide comme la glace; 

il n'y avait là aucun plaisir de la vie; la peur me 

couvrit, et le tremblement s'empara de moi. 

14 Je tremblais et je tombai sur ma face. Et j'eus une vision.   

15 Et voici, il y avait une seconde maison, plus grande 

que la 

première, et tout le portail était ouvert devant moi, et 

elle était construite en flammes de feu. 

16 Et à tous égards, elle excellait 

tellement en splendeur, en magnificence et en étendue 

que je ne peux vous décrire sa splendeur et son 

étendue. 

17 Son sol était de feu, et au-dessus il y avait des éclairs et 

la trajectoire des étoiles, et son plafond était aussi une 

flamme de feu.   

18 Je regardai, et je vis 

un trône élevé, dont l'aspect était comme du cristal, et 

ses roues comme le soleil resplendissant; et il y avait 

une vision de chérubins. 

19 Et de dessous le trône sortaient des flots de feu 

flamboyant, de sorte que je ne pouvais pas les regarder.  20 

Et la Grande Gloire était assise dessus, et son vêtement 

brillait plus que le soleil et était plus blanc que toute neige.  
21 Aucun des anges ne pouvait entrer et contempler son 

visage en raison de sa magnificence et de sa gloire, et 

aucune chair ne pouvait le contempler.  22 Un feu ardent 

l'entourait, et un grand feu se tenait devant lui, et personne 

autour de lui ne pouvait l'approcher. Des myriades de 

myriades se tenaient devant lui, et il n'avait pas besoin de 

conseiller.   

23 Et les très saints qui étaient près de lui ne le quittaient 

pas pendant la nuit et ne s'éloignaient 

pas de lui. 

24 Jusque-là, j'étais prosterné sur ma face, tremblant. 

Mais le Seigneur m'appela de sa propre bouche, et me 

dit: Viens, 

Énoch, et écoute ma parole. 

25 Et l'un des saints vint à moi, me réveilla, et me fit 

lever et approcher de la porte. Et je baissai le 

visage. 

C H A P I T R E  1 5  

1 Et il répondit et me dit, et j'entendis sa voix: « Ne crains 

point, Énoch, juste et scribe de justice ; approche-toi ici et 

écoute ma voix.   

2 Et va, dis aux veilleurs du ciel qui t'ont envoyé pour 

intercéder en leur faveur : « C'est vous qui 

intercéderez pour les 

hommes, et non les hommes pour vous. 

3 C'est pourquoi vous avez quitté le ciel élevé, saint et 

éternel, et vous êtes couchés avec 

des femmes, et vous vous êtes souillés avec les filles 

des hommes, et vous avez pris des femmes, et vous 

avez agi comme les enfants de la terre, et vous avez 

engendré des géants (pour vos) fils. 

4 Et quand vous seriez saints, spirituels, vivants pour la 

vie éternelle, 

vous vous êtes souillés avec le sang de femmes, et 

vous avez engendré avec le sang de la chair, et, 

comme les enfants des hommes, vous avez convoité 

la chair et le sang, comme ceux qui meurent et qui 

périssent. 

5 C'est pourquoi je leur ai aussi donné des femmes, 

afin qu'ils les fécondent et qu'ils engendrent par elles 

des enfants, afin qu'ainsi rien ne leur manque sur la 

terre. 

6 Mais vous étiez autrefois spirituels, vivants de vie 

éternelle, immortels pour toutes les générations du 

monde.  7 C'est pourquoi je ne vous ai pas donné de 

femmes; car les esprits du ciel ont leur demeure dans le 

ciel.  8 Et maintenant, les géants, qui sont produits des 

esprits et de la chair, seront appelés esprits mauvais sur la 

terre, et sur la terre sera leur demeure.  9 De mauvais 

esprits sont sortis de leurs corps, car ils sont nés des 

hommes, et des saints Veilleurs est leur commencement 

et leur origine primordiale; ils seront des mauvais esprits 

sur la terre, et ils seront appelés mauvais esprits.  10 Quant 

aux esprits du ciel, leur demeure sera dans le ciel; mais 

quant aux esprits de la terre, nés sur la terre, leur demeure 

sera sur la terre.   
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11 Et les esprits des géants affligent, oppriment, 

détruisent, attaquent, livrent bataille, et 

sèment la destruction sur la terre, et causent du 

trouble : ils ne prennent pas de nourriture, mais 

néanmoins ont faim et soif, et causent des scandales. 

12 Et ces esprits s'élèveront contre les enfants des hommes 

et contre les femmes, parce qu'ils sont sortis d'eux.   
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1 Depuis les jours du massacre, de la destruction et de la 

mort des géants, dont les esprits, s'étant retirés de la chair, 

détruiront les âmes sans encourir de jugement - ainsi 

détruiront-ils jusqu'au jour de la consommation, le grand 

jugement dans lequel l'âge sera consommé sur les Veilleurs 

et les impies, oui, sera entièrement consommé.  2 Et 

maintenant, quant aux Veilleurs qui t'ont envoyé pour 

intercéder en leur faveur, toi qui étais auparavant au ciel, 

(dis-leur):  3 « Vous avez été au ciel, mais tous les mystères 

ne vous avaient pas encore été révélés, et vous en 

connaissiez de vaines, et dans la dureté de vos cœurs vous 

les avez fait connaître aux femmes, et par ces mystères, 

femmes et hommes commettent beaucoup de mal sur la 

terre. »  4 Dites-leur donc : « Vous n'avez pas de paix. »   
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1 Et ils me prirent et m'amenèrent dans un lieu où ceux qui 

étaient là étaient comme un feu flamboyant, et quand ils 

le voulaient, ils apparaissaient comme des hommes.   

2 Et ils me conduisirent dans un lieu ténébreux, sur une 

montagne dont le 

sommet touchait au ciel. 

3 Et je vis les lieux des luminaires et les trésors des 

étoiles et du tonnerre, et dans les profondeurs les plus 

profondes, où étaient un arc de feu, des flèches et leur 

carquois, et une épée de feu, et tous les éclairs. 

4 Et ils me transportèrent 

vers les eaux vives et vers le feu de l'occident, qui 

reçoit chaque coucher de soleil. 

5 Et j'arrivai à un fleuve de feu dans lequel le feu coule 

comme de l'eau et se déverse dans la grande mer vers 

l'ouest.   

6 Je vis les grands fleuves, et je m'approchai du grand 

fleuve et de la 

grande obscurité, et je m'en allai au lieu où aucune 

chair ne marche. 

7 J'ai vu les montagnes des ténèbres de l'hiver et le lieu 

d'où 

coulent toutes les eaux de l'abîme. 

8 J'ai vu l'embouchure de tous les fleuves de la terre et 

l'embouchure de l'abîme.   
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1 J'ai vu les trésors de tous les vents. J'ai vu comment il 

avait pourvu avec eux toute la création et les solides 

fondements de la terre.  2 Et je vis la pierre angulaire de la 

terre. J'ai vu les quatre vents qui portent [la terre et] le 

firmament du ciel.  3 Et je vis comment les vents étendent 

les voûtes du ciel, et se tiennent entre le ciel et la terre. ce 

sont les piliers du ciel.  4 Je vis les vents du ciel qui 

tournaient et amenaient la circonférence du soleil et toutes 

les étoiles à leur coucher.   

5 J'ai vu les vents sur la terre emporter les 

nuages; j'ai vu les sentiers des anges; j'ai vu à 

l'extrémité de la terre l'étendue du ciel en haut. 

6 Et j'avançai et vis un lieu qui brûle 

jour et nuit, où il y a sept montagnes de pierres 

magnifiques, trois vers l'est, et trois vers le sud. 

7 Et quant à ceux qui étaient vers 

l'orient, l'un était de pierre colorée, et l'autre de perle, 

et l'un d'hyacinthe, et ceux qui étaient vers le midi de 

pierre rouge. 

8 Mais 

celle du milieu touchait au ciel, comme le trône de 

Dieu, et était d'albâtre, et le sommet du trône était de 

saphir. 

9 Et je vis un feu 

flamboyant. Et au-delà de ces montagnes 

10 est une région, l'extrémité de la grande terre : là les cieux 

furent achevés.   

11 Et je 

vis un abîme profond, avec des colonnes de feu 

céleste, et parmi elles je vis tomber des colonnes de 

feu, qui étaient démesurément égales vers la hauteur 

et vers la profondeur. 

12 Et au-delà de cet abîme, je vis un lieu qui n'avait pas 

de firmament du ciel au-dessus, et 

pas de terre solidement fondée au-dessous de lui ; il 

n'y avait pas d'eau dessus, et pas d'oiseaux, mais c'était 

un lieu désolé et horrible. 

13 Je vis là sept étoiles semblables à de grandes montagnes 

ardentes. Et, lorsque je les interrogeai,  14 L'ange dit : « Ce 

lieu est l'extrémité du ciel et de la terre: c'est devenu une 

prison pour les étoiles et l'armée du ciel.   

15 Et les étoiles qui roulent sur le feu sont 

celles qui ont transgressé le commandement de 

l'Éternel au commencement de leur lever, parce 

qu'elles ne sont pas apparues au temps 

fixé. 

16 Et Il fut irrité contre eux et les enchaîna jusqu'à ce que 

leur péché soit consommé, pendant dix mille ans.   
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